0.0.1 Kali

1. At one time, the ven-
erable Mahakaccana was
dwelling in Avanti at the Ku-
raraghara Pavatta mountain.
Then the Kuraragharan fe-
male lay disciple, Kali, visited
with the venerable Mahakac-
cana. Upon arrival, having
bowed down to the venerable
Mahakaccana, she sat down
to one side. Having sat down
to one side, the Kuraragha-
ran female lay disciple, Kali,
said this to the venerable Ma-
hakaccana: This, O Bhante,
was said by the Auspicious
One in the maiden’s ques-
tions:

“Having conquered the
army of the dear and
the agreeable,

the attainment of the
goal, the peace of the
heart;

I meditate alone, awoken

kali suttam

ekam samayam ayasma

mahakaccano avan-
tisu viharati kurara-
ghare pavatte pab-
bate. atha kho kali
upasika kuraragha-
rika yenayasma ma-
hakaccano tenupa-
sankami. upasanka-
mitva ayasmantam
mahakaccanam abhi-
vadetva ekamantam
nisidi. ekamantam
nisinno kho kali upa-
sika kuraragharika
ayasmantam ma-
hakaccanam etada-
voca: vuttamidam
bhante bhagavata
kumari panhesu:

atthassa pattim hada-

yassa santim,
jetvana senam piya

satarupam,
ekoham jhayam su-

khamanubodhim;

tasma jane na karomi



to pleasure;
therefore I don’t make
friends among people,
nor does friendship with
anyone succeeds with
me.”

2. “For this, O Bhante, which
was spoken by the Auspi-
cious One in brief, how is

the meaning to be seen in
detail?”

3. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the earth kasina as the high-
est goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that earth kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-
edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-
ginning as cause, vision of

sakkhim,
sakkhi na sampajjati
kenaci me'ti.

imassa nu kho bhante
bhagavata sankhit-
tena bhasitassa ka-
tham vittharena at-
tho datthabboti?

pathavikasinasama-
patti parama kho
bhagini eke sama-
nabrahmana attha-
bhinibbattesum4.
yavata kho bhagini
pathavi kasinasama-
patti paramata, ta-
tadabhinnaya bha-
gava adimaddasa,5
adinavamaddasa,
nissaranamaddasa,
maggamagganana-
dassanamaddasa,
tassa adi dassana-



danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the
goal, the peace of the heart.

4. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the water kasina as the high-
est goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that water kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-
edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-
ginning as cause, vision of
danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the

hetu6 adinavadas-
sanahetu nissarana-
dassanahetu magga-
maggananadassana-
hetu atthassa patti,
hadayassa santi vi-
dita hoti.

apokasinasamapatti
parama kho bhagini
eke samanabrah-
mana atthabhinib-
battesum4. yavata
kho bhagini apo ka-
sinasamapatti para-
bhagava. tadabhin-
naya bhagava adi-
maddasa,5 adinava-
maddasa, nissara-
namaddasa, magga-
maggananadassana-
maddasa, tassa adi
dassanahetu6 adi-
navadassanahetu
nissaranadassana-
hetu maggamagga-
nanadassanahetu
atthassa patti, ha-
dayassa santi vidita



goal, the peace of the heart.

5. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the fire kasina as the high-
est goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that fire kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-
edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-
ginning as cause, vision of
danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the
goal, the peace of the heart.

6. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the air kasina as the highest

hoti.

tejokasinasamapatti
parama kho bhagini
eke samanabrah-
mana atthabhinib-
battesum4. yavata
kho bhagini tejo ka-
sinasamapatti para-
bhagava. tadabhin-
naya bhagava adi-
maddasa,5 adinava-
maddasa, nissara-
namaddasa, magga-
maggananadassana-
maddasa, tassa adi
dassanahetu6 adi-
navadassanahetu
nissaranadassana-
hetu maggamagga-
nanadassanahetu
atthassa patti, ha-
dayassa santi vidita
hoti.

vayokasinasamapatti
parama kho bhagini
eke samanabrah-
mana atthabhinib-



goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that air kasina is suprem
Having understood that with
supreme knowledge, the Aus-
picious one saw the begin-
ning, saw the danger, saw
the escape, saw the knowl-
edge and vision of the path
and the non-path. [With]

his vision of the beginning
as cause, vision of danger

as cause, vision of escape as
cause, knowledge and vision
of the path and the non-path
as cause, he has known the
attainment of the goal, the
peace of the heart.

7. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the blue kasina as the high-
est goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that blue kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-

battesum4. yavata
kho bhagini vayo ka-
sinasamapatti para-
bhagava. tadabhin-
naya bhagava adi-
maddasa,5 adinava-
maddasa, nissara-
namaddasa, magga-
maggananadassana-
maddasa, tassa adi
dassanahetu6 adi-
navadassanahetu
nissaranadassana-
hetu maggamagga-
nanadassanahetu
atthassa patti, ha-
dayassa santi vidita
hoti.

nilakasinasamapatti
parama kho bhagini
eke samanabrah-
mana atthabhinib-
battesum4. yavata
kho bhagini nilaka-
sinasamapatti para-
bhagava. tadabhin-
naya bhagava adi-



edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-
ginning as cause, vision of
danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the
goal, the peace of the heart.

8. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the yellow kasina as the high-
est goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that yellow kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-
edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-

maddasa,5 adinava-
maddasa, nissara-
namaddasa, magga-
maggananadassana-
maddasa, tassa adi
dassanahetu6 adi-
navadassanahetu
nissaranadassana-
hetu maggamagga-
nanadassanahetu
atthassa patti, ha-
dayassa santi vidita
hoti.

pitakasinasamapatti
parama kho bhagini
eke samanabrah-
mana atthabhinib-
battesum4. yavata
kho bhagini pitaka-
sinasamapatti para-
bhagava. tadabhin-
naya bhagava adi-
maddasa,5 adinava-
maddasa, nissara-
namaddasa, magga-
maggananadassana-
maddasa, tassa adi
dassanahetu6 adi-



ginning as cause, vision of
danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the
goal, the peace of the heart.

9. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the red kasina as the highest
goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that red kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-
edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-
ginning as cause, vision of
danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the

navadassanahetu
nissaranadassana-
hetu maggamagga-
nanadassanahetu
atthassa patti, ha-
dayassa santi vidita
hoti.

lohitakasinasama-
patti parama kho
bhagini eke sama-
nabrahmana attha-
bhinibbattesum4. ya-
vata kho bhagini lo-
hitakasinasamapatti
paramata, tadabhin-
nasi bhagava. tada-
bhinnaya bhagava
adimaddasa,5 adi-
navamaddasa, nissa-
ranamaddasa, mag-
gamaggananadas-
sanamaddasa, tassa
adi dassanahetu6
adinavadassanahetu
nissaranadassana-
hetu maggamagga-
nanadassanahetu
atthassa patti, ha-
dayassa santi vidita



goal, the peace of the heart.

10. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the white kasina as the high-
est goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that white kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-
edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-
ginning as cause, vision of
danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the
goal, the peace of the heart.

11. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the space kasina as the high-

hoti.

odatakasinasama-
patti parama kho
bhagini eke sama-
nabrahmana attha-
bhinibbattesum4.
yavata kho bhagini
odatakasinasama-
patti paramata, ta-
tadabhinnaya bha-
gava adimaddasa,5
adinavamaddasa,
nissaranamaddasa,
maggamagganana-
dassanamaddasa,
tassa adi dassana-
hetu6 adinavadas-
sanahetu nissarana-
dassanahetu magga-
maggahanadassana-
hetu atthassa patti,
hadayassa santi vi-
dita hoti.

akasakasinasama-
patti parama kho
bhagini eke sama-
nabrahmana attha-



est goal. The Auspicious One
understood with supreme
knowledge, the extent to
which that space kasina is
supreme. Having understood
that with supreme knowl-
edge, the Auspicious one
saw the beginning, saw the
danger, saw the escape, saw
the knowledge and vision of
the path and the non-path.
[With] his vision of the be-
ginning as cause, vision of
danger as cause, vision of
escape as cause, knowledge
and vision of the path and
the non-path as cause, he has
known the attainment of the
goal, the peace of the heart.

12. Some samanas and brah-
manas, O sister, actualized
the consciousness kasina as
the highest goal. The Auspi-
cious One understood with
supreme knowledge, the ex-
tent to which that conscious-
ness kasina is supreme. Hav-
ing understood that with

bhinibbattesum4.
yavata kho bhagini
akasakasinasama-
patti paramata, ta-
tadabhinnaya bha-
gava adimaddasa,5
adinavamaddasa,
nissaranamaddasa,
maggamagganana-
dassanamaddasa,
tassa adi dassana-
hetu6 adinavadas-
sanahetu nissarana-
dassanahetu magga-
maggananadassana-
hetu atthassa patti,
hadayassa santi vi-
dita hoti.

vinnanakasinasama-
patti parama kho
bhagini eke samana-
brahmana atthabhi-
nibbattesum. yavata
kho bhagini vinna-
nakasinasamapatti
paramata, tadabhin-
nasi bhagava. tada-
bhinfiaya bhagava
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supreme knowledge, the
Auspicious one saw the be-
ginning, saw the danger, saw
the escape, saw the knowl-
edge and vision of the path
and the non-path. [With]
his vision of the beginning
as cause, vision of danger

as cause, vision of escape as
cause, knowledge and vision
of the path and the non-path
as cause, he has known the
attainment of the goal, the
peace of the heart.

13. Thus, O sister, that
which was said by the Aus-
picious One in the maiden’s
questions:

“Having conquered the
army of the dear and
the agreeable,

the attainment of the
goal, the peace of the
heart;

I meditate alone, awoken
to pleasure;

therefore I don’t make

adimaddasa, adina-
vamaddasa, nissa-
ranamaddasa, mag-
gamaggananadas-
sanamaddasa, tassa
adidassanahetu adi-
navadassanahetu
nissaranadassana-
hetu maggamagga-
nanadassanahetu
atthassa patti, ha-
dayassa santi vidita
hoti.

iti kho bhagini yan-
tam vuttam bhaga-
vata kumari pan-
hesu:

atthassa pattim hada-
yassa santim,

jetvana senam piya
satarupam,

ekoham jhayam su-
khamanubodhim;

tasma jane na karomi
sakkhim,

sakkhl na sampajjati
kenaci me'ti.
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friends among people,

nor does friendship with
anyone succeeds with
me.”

imassa kho bhagini,
bhagavata sankhit-
tena bhasitassa evam
vittharena attho dat-
thabboti.

14. “For this, O sister, which
was spoken by the Auspicious
One in brief, thus is how the
meaning is to be seen in de-
tail.”
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